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UK Visas and Immigration 
Dear Sir/Madam, 

 

Re: Supporting document for my application of YMS to work in the UK. 

 

I, Noriko WATANABE, am writing the revised information of “Personal information” section 

to explain that my address is as below. 

 

 

Personal information 
 

Address 
 

1-2-3 Minamiaoyama 
Minato-ku 
Tokyo 
1070062 
Japan 

Is this address also your correspondence address? 
 Yes 

How long have you lived at this address? 
 20 years 

What is the ownership status of your home? 
 I own it 

 

 

 

12th November 2021 

        Noriko WATANABE 

Noriko Watanabe 

  

ビザ申請書に添付する「現住所の修正」例 
（申請内容を修正する場合は申請書に添付・A4 サイズ） 
 

※来館日（提出日）※申請書に直筆で記入した日付と同じ日。→ 

（パスポートと同一署名） 

※署名だけは直筆で書く。→ 

申請書に直接修正できないので、申請書の様式を忠実に再現して修正する。 

どの項目を修正するのかを示す為、申請書の「サブタイトル」を明記 

※ページ数 → 

「Re」とは文章のタイトル（件名）という意味。「Subject」と同様の意味。 
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12th November 2021 

        Noriko WATANABE 

 

 

赤文字になっている部分はあなたの氏名・住所です 

消して、氏名（申請書と同じ）と住所を記入ください 

プリンターで印刷した後、氏名下に直筆のサイン（パスポートと同じ）を記入 

説明書 


